
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
 

U15 TURNIER | TOURNOI 
Bellinzona 2023 

 

03.01.23  

09.02.2023 Goalies / 10.-11.02.2023 Turnier / Tournoi 
 

Rendez-vous 
Joueurs 
 
Besammlung 
Spieler 

Vendredi/Freitag, 10.02.2023 

Suisse Romande Rouge 11h30 Vestiaire/Garderobe 

Suisse Romande Blanc 11h30 Vestiaire/Garderobe 

Rendez-vous 
Gardiens 
 
Besammlung 
Torhüter 

Jeudi/Donnerstag, 09.02.2023 

convocation spéciale de Lars Lenze 
gemäss separatem Aufgebot für Torhüter von Lars Lenze 

079 483 67 37 lars.lenze@bluewin.ch 

Licenciement 
Entlassung Team 

Samedi/Samstag, 11.02.2023 

Suisse Romande Rouge 18h45 Patinoire/Eishalle 

Suisse Romande Blanc 20h30 Patinoire/Eishalle 

Logement 
Unterkunft 

Es braucht keinen Schlafsack  
Non necessario sacco a pelo 
Le sac à couchage n’est pas nécessaire 

Equipement 
Ausrüstung 

L’équipement complète (avec casque), équipement pour l’échauffement et les re-
froidissements, U15 T-Shirt 
 
komplette Eishockeyausrüstung (inkl. Helm), Sportbekleidung für warm-up und 
cool-down, U15 T-Shirt 

 
Frais 
Kosten 

CHF 100.- (uniques / einmalig) 
Les frais de participation seront facturés par poste après le tournement 
Die Rechnung für die Teilnahmekosten wird per Post nach dem Turnier zugestellt 

Informations 
Informationen 

Le joueur est responsable de transmettre une copie de la convocation au club. 
L’assurance est à la charge du participant. 
La convocation est utilisée comme demande de congé pour l’école. 
Les joueurs de piquets seront convoqués qu’en cas de d’absence d’un joueur 
sélectionné. 
 
Der Spieler ist besorgt, eine Kopie des Aufgebots an den Club weiter zu leiten. 
Versicherung ist Sache des Teilnehmers. 
Dieses Aufgebot dient als Beurlaubungsgesuch vom Schulunterricht. 
Pikett-Spieler sind nur bei Ausfall eines anderen Spielers im Aufgebot. 

 
 
 
 
 
Important 
Wichtig 
 
 
 
 

Si un joueur devait souffrir d’une maladie chronique / d’allergies / de limita-
tions physique / de blessures, nous vous prions d’en informer le responsable 
d’équipe. 
Sollte ein Spieler chronische Krankheiten / Allergien / Einschränkungen / Ver-
letzungen haben, so bitten wir Euch, den Teamleiter zu informieren. 
 
Bernard Bauer (chef du région) 
079 220 47 33 
babcharrat@mycable.ch 
 
En cas d’empêchement, avise au plus vite à Sven Dick. 
Absenzen sind sofort an Sven Dick zu melden: 
sven.dick@sihf.ch 
077 433 24 09 
  

 

mailto:sven.dick@sihf.ch






  
 

U15 TURNIER | TOURNOI | TORNEO 
Bellinzona 2023 

 

03.01.23  

 
09.02.2023 Goalies / Shooters 
 

Besammlung Torhüter 
Rassemblement Gardiens 
Ritrovo Portieri 

Donnerstag/Jeudi/Giovedi, 09.02.2023 

16h00 
Garderobe/Vestiaire/Spogliatoio 
Eishalle Bellinzona 

Besammlung Schützen 
Rassemblement Tireurs 
Ritrovo Tiratori 

Donnerstag/Jeudi/Giovedi, 09.02.2023 

17h15 Garderobe/Vestiaire/Spogliatoio 

Unterkunft 
Logement 
Alloggio 

Es braucht keinen Schlafsack  
Pas necessaire sac de couchage 
Non necessario sacco a pelo 

Ausrüstung 
Equipement 
Attrezzatura 

Komplette Eishockeyausrüstung, genügend warme Sportbekleidung für 
warm-up und cool-down, U15 T-Shirt, Theorieunterlagen TH, Regenschutz, 
Versicherungskarte 
 
L’équipement complet, des vêtements de sport chauds pour l’échauffe-
ment et le décrassage, le t-shirt U15, imperméable et carte d’assurance, 
documents des gardiens pour la théorie. 
 
Equipaggiamento completo, equipaggiamento caldo per le attività fuori 
ghiaccio, U15 T-Shirt, giacca da pioggia, equipaggiamento portieri per la 
teoria, tessera assicurativa 

Informationen 
Informations 
Informazioni 

Der Spieler ist besorgt, eine Kopie des Aufgebots an den Club weiterzulei-
ten. 
Versicherung und Anreise ist Sache des Teilnehmers. 
Dieses Aufgebot dient als Beurlaubungsgesuch vom Schulunterricht. 
 
Le joueur est responsable de transmettre une copie de la convocation au 
club. 
L’assurance et le voyage est à la charge du participant. 
La convocation est utilisée comme demande de congé pour l’école. 
 
Il giocatore è responsabile di consegnare una copia della convocazione al 
club. 
Assicurazione e viaggio a carico del giocatore. 
La convocazione può essere utilizzata per i congedi scolastici. 

Wichtig 
Important 
Importante 

Absenzen sind sofort zu melden an: 
En cas d’empêchement, avise au plus vite : 
Assenze vanno notificate subito a: 
Lars Lenze 
079 483 67 37 
lars.lenze@bluewin.ch 

 
Jeder Spieler rückt nur gesund und fit ein! 
Chaque joueur se présent seulement en bonne santé et en forme! 
Ogni giocatore si presenta solo sano e in piena forma! 





PROGRAMM / PROGRAMME (3.Runde / 3e tour )

U15 TURNIER IN BELLINZONA / U15 TOURNOI A BELLINZONA

09. - 11. FEBRUAR / FÉVRIER 2023

Zeit

Temps

Datum

Date

17h00 18h00 09.02.2023

18h30 20h00 09.02.2023

09h30 Ostschweiz Nord - Zentralschweiz Süd 10.02.2023

11h15 Ostschweiz Süd - Zentralschweiz Nord 10.02.2023

13h00 Suisse Romande Rouge - Suisse Romande Blanc 10.02.2023

14h45 Zentralschweiz Süd - Zentralschweiz Nord 10.02.2023

16h30 Ostschweiz Süd - Ostschweiz Nord 10.02.2023

18h15 Zentralschweiz Süd - Suisse Romande Rouge 10.02.2023

20h00 Zentralschweiz Nord - Suisse Romande Blanc 10.02.2023

08h00 Ostschweiz Nord - Suisse Romande Rouge 11.02.2023

09h45 Ostschweiz Süd - Suisse Romande Blanc 11.02.2023

11h30 Ostschweiz Nord - Zentralschweiz Nord 11.02.2023

13h15 Ostschweiz Süd - Suisse Romande Rouge 11.02.2023

15h00 Zentralschweiz Süd - Suisse Romande Blanc 11.02.2023

16h45 Zentralschweiz Nord - Suisse Romande Rouge 11.02.2023

18h30 Ostschweiz Nord - Suisse Romande Blanc 11.02.2023

20h15 Ostschweiz Süd - Zentralschweiz Süd 11.02.2023

5 Minuten vor Spielbeginn Einlaufen mit Scheibe.

1. Pause und nach jedem Spiel

Echauffement avec les pucks 5 minutes avant le début de la rencontre.

Lors de la 1ère pause et après chaque match.

Raron: 190322

2 x 20 minutes; en cas de match nul prolongation jusqu'au premier but, au maximum 5 minutes (3 joueurs 

de champ et 1 gardien par équipe). Penalties selon directives SIHF.

Victoire après 40 minutes = 3 points; match-nul: 1 point pour chaque équipe; victoire après prolongation ou 

tirs de penalties 1 point supplémentaire pour le vainqueur.   

2 x 20 Minuten, bei unentschiedenem Spielausgang Verlängerung bis zum 1. Tor, längstens aber 5 Minuten 

(je Team 3 Feldspieler und 1 Torhüter). Penaltyschiessen wird gemäss Weisungen vom SIHF durchgeführt. 

Sieg nach 40 Minuten = 3 Punkte; Unentschieden je Team 1 Punkt; Sieg in Verlängerung oder 

Penaltyschiessen zusätzlich 1 Punkt für den Sieger.

Fitnesstraining Torhüter / Entraînement de fitness des gardiens de but

Eistraining Torhüter / Entraînement de glace des gardiens de but

Nettoyage de glace:

Echauffement:

Durée:

Training / Entraînement

Eisreinigung:

Paarungen / rencontres

Einlaufen:

Spieldauer:

Punkte:

Points:

Swiss Ice Hockey Federation l Koordinator Talenterfassung


